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中南大学外国语言学及应用语言学硕士，清华大学翻译学博

士。教授，博士生导师。研究方向：汉籍英译史；大学外语教育。

2019 年 8 月至今在广西大学外国语学院英文系任教；2010-2011

年美国麻省州立大学、哈佛大学访问学者；1992 年-2019 年中南

林业科技大学外国语学院任教。

主编：《译坛清音》，中国人民大学出版社，2023；《创新

大学英语拓展阅读教程》（1-4 册），华东师范大学出版社，2015

（“十二五”国家规划教材）；《大学英语快速阅读教程》（第

3 册），外语教学与研究出版社，2006 年出版，连年再版至今；

《大学英语阅读教程》（第 3册），吉林出版集团，2007。主译：

《产品改变世界》，中信出版集团，2016； 独著：《早期来华新

教传教士汉英翻译史论 1807-1850》，清华大学出版社，2015（2019

年入选国家社科基金中华学术外译项目）；

负责项目：国家社科基金西部项目“中国女学要籍英译、传

播与影响研究”，2023-2026；广西壮族自治区新文科研究与实践

项目“面向中国—东盟开放合作和中美东盟竞争的外语一流专业

卓越人才培养探索与实践”，2023-2026.国家级一流专业建设点

“翻译”建设项目，2021-2025.国家社科基金项目“来华新教传

教士百年汉籍英译史研究”，2016-2021；福建地方文献整理研究

中心重点招标课题“在闽早期新教传教士译介福建情况研究”，

2015-2018；湖南省社科基金重点项目 “早期来华新教传教士英

译中国文献研究”，2013-2018；国家精品课程《大学英语》建设

项目，2008-2013；全国大学英语教学改革示范点建设项目，

2006-2010。


